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Einführungsriten Defodau

rhagarweiniol

Zeichen des Kreuzes Arwydd y Groes

Im Namen des Vaters und des Sohnes

und des Heiligen Geistes.

Yn enw'r Tad, a'r Mab, a'r

Ysbryd Glân.

Amen Amen

Gruß Cyfarchiad

Die Gnade unseres Herrn Jesus

Christus, und die Liebe Gottes, und

die Gemeinschaft des Heiligen

Geistes Sei bei euch allen.

Gras ein Harglwydd Iesu Grist,

a chariad Duw, a chymundeb yr

Ysbryd Glân fod gyda chi i gyd.

Und mit deinem Geist. A chyda'ch ysbryd.

Beulenakt Deddf Penitential

Brüder (Brüder und Schwestern), lass

uns unsere Sünden anerkennen, und

bereiten Sie uns so vor, die heiligen

Geheimnisse zu feiern.

Brodyr (brodyr a chwiorydd),

gadewch inni gydnabod ein

pechodau, Ac felly paratowch

ein hunain i ddathlu'r dirgelion

cysegredig.

Ich gestehe dem allmächtigen Gott

Und für dich, meine Brüder und

Schwestern, dass ich sehr gesündigt

habe, in meinen Gedanken und in

meinen Worten, in dem, was ich

getan habe und was ich nicht getan

habe, durch meine Schuld, durch

meine Schuld, durch meine

schwerwiegendste Schuld; Deshalb

frage ich gesegnete Maria immer,

immer zu virgen, alle Engel und

Heiligen, und du, meine Brüder und

Schwestern, für mich zu dem Herrn,

unserem Gott, zu beten.

Rwy'n cyfaddef i Dduw

Hollalluog ac i chi, fy mrodyr a

chwiorydd, fy mod wedi

pechu'n fawr, yn fy meddyliau

ac yn fy ngeiriau, Yn yr hyn

rydw i wedi'i wneud ac yn yr

hyn rydw i wedi methu â'i

wneud, Trwy fy mai, Trwy fy

mai, trwy fy nam mwyaf blin;

Felly gofynnaf i Fendigaid Mary

byth-Virgin, yr holl angylion a

seintiau, A chi, fy mrodyr a

chwiorydd, i weddïo drosof i'r

Arglwydd ein Duw.

Möge der allmächtige Gott gnädig

uns uns, vergib uns unsere Sünden,

Bydded i Dduw Hollalluog

drugarhau wrthym ni, maddau i
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Und bringen Sie uns zum ewigen

Leben.

ni ein pechodau, A dewch â ni i

fywyd tragwyddol.

Amen Amen

Kyrie Nghyrlys

Herr, erbarme dich. Arglwydd, trugarha.

Herr, erbarme dich. Arglwydd, trugarha.

Christus, Gnade. Crist, trugarha.

Christus, Gnade. Crist, trugarha.

Herr, erbarme dich. Arglwydd, trugarha.

Herr, erbarme dich. Arglwydd, trugarha.

Gloria Gloria

Ehre sei Gott in der Höhe, und auf

Erden Frieden zu Menschen mit

gutem Willen. Wir loben dich, Wir

segnen dich, Wir lieben dich, Wir

verherrlichen Sie, Wir danken Ihnen

für Ihren großen Ruhm, Herr Gott,

himmlischer König, O Gott,

allmächtiger Vater. Herr Jesus

Christus, nur gezeugtem Sohn, Herr

Gott, Lamm Gottes, Sohn des Vaters,

Sie nehmen die Sünden der Welt

weg, habe Gnade mit uns; Sie

nehmen die Sünden der Welt weg,

empfangen unser Gebet; Sie sitzen

zur rechten Hand des Vaters, habe

Gnade mit uns. Für Sie allein sind die

Heiligen, Du allein bist der Herr, Sie

allein sind am hochsten, Jesus

Christus, Mit dem Heiligen Geist, in

der Herrlichkeit Gottes, dem Vater.

Amen.

Gogoniant i Dduw yn yr uchaf,

ac ar y ddaear heddwch i bobl

o ewyllys da. Rydym yn eich

canmol, rydym yn eich

bendithio, rydym yn eich

addoli, rydym yn eich

gogoneddu chi, Rydyn ni'n rhoi

diolch i chi am eich gogoniant

gwych, Arglwydd Dduw, brenin

nefol, O Dduw, Tad Hollalluog.

Arglwydd Iesu Grist, dim ond

Mab anedig, Arglwydd Dduw,

Oen Duw, Mab y Tad, rydych

chi'n cymryd pechodau'r byd i

ffwrdd, trugarha wrthym;

rydych chi'n cymryd

pechodau'r byd i ffwrdd,

derbyn ein gweddi; Rydych

chi'n eistedd ar ddeheulaw'r

Tad, trugarha wrthym. I chi yn

unig yw'r un sanctaidd, ti yn

unig yw'r Arglwydd, Chi yn unig

yw'r Goruchaf, Iesu Grist,

gyda'r Ysbryd Glân, Yng

ngogoniant Duw y Tad. Amen.

Sammeln Cynullet
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Lass uns beten. Gadewch inni weddïo.

Amen. Amen.

Liturgie des Wortes Litwrgi y gair

Erste Lesung Darllen cyntaf

Das Wort des Herrn. Gair yr Arglwydd.

Gott sei Dank. Diolch i Dduw.

Antwortpsalm Salm ymatebol

Zweite Lesung Ail Ddarlleniad

Das Wort des Herrn. Gair yr Arglwydd.

Gott sei Dank. Diolch i Dduw.

Evangelium Efengyl

Der Herr sei mit dir. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Und mit deinem Geist. A chyda'ch ysbryd.

Eine Lesung aus dem Heiligen

Evangelium nach N.

Darlleniad o'r Efengyl

Sanctaidd yn ôl N.

Ruhm dir, o Herr Gogoniant i chi, O Arglwydd

Das Evangelium des Herrn. Efengyl yr Arglwydd.

Lob dir, Herr Jesus Christus. Canmoliaeth i chi, Arglwydd

Iesu Grist.

Glaubensbekenntnis Proffesiwn Ffydd

Ich glaube an einen Gott, der Vater,

der Allmächtige, Hersteller von

Himmel und Erde, ausgerechnet

sichtbar und unsichtbar. Ich glaube

an einen Herrn Jesus Christus, der

einzig ge vornommene Sohn Gottes,

Geboren aus dem Vater vor allen

Altersgruppen. Gott von Gott, Licht

von Licht, Wahrer Gott von wahrem

Gott, Gezeugt, nicht gemacht,

konsubstantial mit dem Vater; durch

ihn wurden alle Dinge gemacht. Für

uns Männer und für unsere Erlösung

kam er vom Himmel herunter, und

durch den Heiligen Geist war

Rwy'n credu mewn un Duw, y

Tad Hollalluog, gwneuthurwr y

nefoedd a'r ddaear, o bopeth

sy'n weladwy ac yn anweledig.

Rwy'n credu yn un Arglwydd

Iesu Grist, unig fab anedig

Duw, ganwyd o'r tad cyn pob

oedran. Duw oddi wrth Dduw,

Golau o'r golau, Gwir Dduw

oddi wrth wir Dduw, anedig,

heb ei wneud, yn cyd -fynd â'r

Tad; Trwyddo ef gwnaed pob

peth. I ni ddynion ac am ein

hiachawdwriaeth daeth i lawr

o'r nefoedd, a chan yr Ysbryd
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inkarniert der Jungfrau Maria, und

wurde Mann. Für unseretwillen wurde

er unter Pontius Pilatus gekreuzigt, Er

erlitt den Tod und wurde begraben,

und stieg am dritten Tag wieder auf

gemäß den heiligen Schriften. Er

stieg in den Himmel auf und sitzt zur

rechten Hand des Vaters. Er wird

wieder in Ruhm kommen die

Lebenden und die Toten beurteilen

Und sein Königreich wird kein Ende

haben. Ich glaube an den Heiligen

Geist, den Herrn, den Geber des

Lebens, wer geht vom Vater und dem

Sohn vor, Wer mit dem Vater und

dem Sohn ist verehrt und

verherrlicht, wer hat durch die

Propheten gesprochen. Ich glaube an

eine, heilige, katholische und

apostolische Kirche. Ich gestehe eine

Taufe für die Vergebung der Sünden

Und ich freue mich auf die

Auferstehung der Toten und das

Leben der Welt. Amen.

Glân yn ymgnawdoledig o'r

Forwyn Fair, a daeth yn ddyn.

Er ein mwyn ni cafodd ei

groeshoelio o dan Pontius Pilat,

Dioddefodd farwolaeth a

chladdwyd ef, a chodi eto ar y

trydydd diwrnod yn unol â'r

Ysgrythurau. Esgynnodd i'r

nefoedd ac yn eistedd ar

ddeheulaw'r tad. Fe ddaw eto

mewn gogoniant i farnu'r byw

a'r meirw ac ni fydd diwedd ar

ei deyrnas. Rwy'n credu yn yr

Ysbryd Glân, yr Arglwydd,

rhoddwr bywyd, sy'n deillio o'r

tad a'r mab, sydd gyda'r Tad a'r

Mab yn cael ei addoli a'i

ogoneddu, sydd wedi siarad

trwy'r proffwydi. Rwy'n credu

mewn un eglwys sanctaidd,

Gatholig ac apostolaidd. Rwy'n

cyfaddef un bedydd am

faddeuant pechodau ac

edrychaf ymlaen at atgyfodiad

y meirw a bywyd y byd i ddod.

Amen.

Predigt Homili

Universelles Gebet Gweddi gyffredinol

Wir beten zum Herrn. Gweddïwn ar yr Arglwydd.

Herr, höre unser Gebet. Arglwydd, clywed ein gweddi.

Liturgie der Eucharistie Litwrgi y Cymun

Offertorium Offertory

Gesegnet sei Gott für immer. Bendigedig byddwch yn Dduw

am byth.

Beten, Brüder (Brüder und

Schwestern), dass mein Opfer und

Gweddïwch, frodyr (brodyr a

chwiorydd), bod fy aberth a'ch
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deines kann für Gott akzeptabel sein,

der allmächtige Vater.

un chi gall fod yn dderbyniol i

Dduw, y tad hollalluog.

Möge der Herr das Opfer an Ihren

Händen akzeptieren Für das Lob und

die Herrlichkeit seines Namens, Für

unser Gut und das Wohl seiner

heiligen Kirche.

Boed i'r Arglwydd dderbyn yr

aberth wrth eich dwylo am

ganmoliaeth a gogoniant ei

enw, Er ein da a da ei holl

eglwys sanctaidd.

Amen. Amen.

Eucharistisches Gebet Ngweddi

Der Herr sei mit dir. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Und mit deinem Geist. A chyda'ch ysbryd.

Hebe deine Herzen hoch. Codwch eich calonnau.

Wir heben sie zum Herrn. Rydyn ni'n eu codi i'r Arglwydd.

Lassen Sie uns dem Herrn unserem

Gott danken.

Gadewch inni ddiolch i'r

Arglwydd ein Duw.

Es ist richtig und gerecht. Mae'n iawn ac yn gyfiawn.

Heiliger, heiliger, heiliger Herr, Gott

der Heerscharen. Himmel und Erde

sind voll von deiner Herrlichkeit.

Hosanna am höchsten. Gesegnet ist

derjenige, der im Namen des Herrn

kommt. Hosanna am höchsten.

Sanctaidd, Sanctaidd, Arglwydd

Sanctaidd Duw o westeion.

Mae'r nefoedd a'r ddaear yn

llawn o'ch gogoniant. Hosanna

yn yr uchaf. Bendigedig yw'r

hwn sy'n dod yn enw'r

Arglwydd. Hosanna yn yr uchaf.

Das Geheimnis des Glaubens. Dirgelwch ffydd.

Wir verkünden deinen Tod, o Herr,

und bekennen Sie sich Ihre

Auferstehung bis du wieder kommst.

Oder: Wenn wir dieses Brot essen und

diese Tasse trinken, Wir verkünden

deinen Tod, o Herr, bis du wieder

kommst. Oder: Rette uns, Retter der

Welt, Denn durch Ihr Kreuz und Ihre

Auferstehung Sie haben uns

freigelassen.

Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, a

phroffesu'ch atgyfodiad nes i

chi ddod eto. Neu: Pan fyddwn

ni'n bwyta'r bara hwn ac yn

yfed y cwpan hwn, Rydym yn

cyhoeddi eich marwolaeth, O

Arglwydd, nes i chi ddod eto.

Neu: Achub ni, gwaredwr y byd,

oherwydd gan eich croes a'ch

atgyfodiad rydych chi wedi ein

rhyddhau am ddim.

Amen. Amen.
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Gemeinschaftsritus Defod y Cymun

Im Befehl des Erretters und gebildet

durch göttliche Lehre, wir wagen wir

zu sagen:

Ar orchymyn y Gwaredwr ac a

ffurfiwyd trwy ddysgeidiaeth

ddwyfol, meiddiwn ddweud:

Vater unser, der du bist im Himmel,

Hallowed sei dein Name; euer

Königreich komme, Dein Wille

geschehe auf Erden wie es im

Himmel ist. Gib uns heute unser

tägliches Brot, und vergib uns unsere

Übertretungen, wie wir denen

vergeben, die gegen uns treten; und

führen uns nicht in Versuchung,

sondern erlöse uns von dem Bösen.

Ein Tad, sy'n Gelf yn y Nefoedd,

Sallowed fod yn dy enw; Daw

dy deyrnas, Bydd dy ewyllys yn

cael ei wneud ar y ddaear fel y

mae yn y nefoedd. Rhowch i ni

heddiw ein bara beunyddiol, a

maddau i ni ein tresmasiadau,

wrth inni faddau i'r rhai sy'n

tresmasu yn ein herbyn; ac yn

ein harwain nid i demtasiwn,

ond ein danfon rhag drwg.

Liefern Sie uns, Herr, wir beten, von

jedem Bösen, gnädig zu Frieden in

unseren Tagen, das, durch die Hilfe

Ihrer Barmherzigkeit, Wir können

immer frei von Sünde sein und sicher

vor aller Not, Während wir auf die

gesegnete Hoffnung warten und das

Kommen unseres Erlösers, Jesus

Christus.

Ein traddodi, Arglwydd,

gweddïwn, o bob drwg, rhoi

heddwch yn raslon yn ein

dyddiau, hynny, trwy gymorth

eich trugaredd, Efallai ein bod

bob amser yn rhydd o bechod

ac yn ddiogel rhag pob trallod,

Wrth i ni aros am y gobaith

bendigedig a dyfodiad ein

Gwaredwr, Iesu Grist.

Für das Königreich, Die Kraft und der

Ruhm sind deine jetzt und für immer.

Am y deyrnas, eich pŵer a'r

gogoniant yw eich un chi nawr

ac am byth.

Herr Jesus Christus, Wer hat zu

deinen Aposteln gesagt: Frieden Ich

verlasse dich, mein Frieden, den ich

dir gebe, Schauen Sie nicht auf

unsere Sünden, Aber über den

Glauben Ihrer Kirche, und gnädig

ihren Frieden und ihre Einheit

gewähren in Übereinstimmung mit

deinem Willen. Die für immer und

ewig regieren und regieren.

Arglwydd Iesu Grist, a

ddywedodd wrth eich

apostolion: Heddwch dwi'n eich

gadael chi, fy heddwch rydw i'n

ei roi i chi, edrych nid ar ein

pechodau, ond ar ffydd eich

eglwys, ac yn raslon rhoi

heddwch ac undod iddi yn unol

â'ch ewyllys. Sy'n byw ac yn

teyrnasu am byth bythoedd.
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Amen. Amen.

Der Frieden des Herrn ist immer bei

dir.

Mae heddwch yr Arglwydd

gyda chi bob amser.

Und mit deinem Geist. A chyda'ch ysbryd.

Lassen Sie uns uns gegenseitig das

Zeichen des Friedens anbieten.

Gadewch inni gynnig arwydd

heddwch i'n gilydd.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, Gewähre uns Frieden.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym. Oen Duw,

rydych chi'n tynnu pechodau'r

byd i ffwrdd, trugarha wrthym.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd, rhoi

heddwch inni.

Siehe das Lamm Gottes, Siehe, der

die Sünden der Welt wegnimmt.

Gesegnet sind diejenigen, die zum

Abendessen des Lammes berufen

sind.

Wele Oen Duw, Wele ef sy'n

tynnu pechodau'r byd i ffwrdd.

Bendigedig yw'r rhai a alir i

swper yr oen.

Herr, ich bin nicht würdig dass Sie

unter mein Dach eintreten sollten,

Aber sagen Sie nur, dass das Wort

und meine Seele geheilt werden.

Arglwydd, nid wyf yn deilwng y

dylech chi fynd i mewn o dan fy

nho, ond dim ond dweud y gair

a bydd fy enaid yn cael ei

iacháu.

Der Leib (Blut) Christi. Corff (gwaed) Crist.

Amen. Amen.

Lass uns beten. Gadewch inni weddïo.

Amen. Amen.

Schließende Riten Defodau i Gloi

Segen Bendith

Der Herr sei mit dir. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Und mit deinem Geist. A chyda'ch ysbryd.

Möge der allmächtige Gott Sie

segnen, Der Vater und der Sohn und

der Heilige Geist.

Bydded i Dduw Hollalluog eich

bendithio, y Tad, a'r Mab, a'r

Ysbryd Glân.

Amen. Amen.
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Entlassung Diswyddo

Geh aus, die Messe ist beendet.

Oder: Geh und verkündet das

Evangelium des Herrn. Oder: Geh in

Frieden und verherrlicht den Herrn

durch dein Leben. Oder: Geh in

Frieden.

Ewch allan, mae'r màs yn dod i

ben. Neu: Ewch i gyhoeddi

Efengyl yr Arglwydd. Neu: Ewch

mewn heddwch, gan

ogoneddu’r Arglwydd yn ôl eich

bywyd. Neu: ewch mewn

heddwch.

Gott sei Dank. Diolch i Dduw.
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